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Storytellers at Work
Leading writers, translators, philosophers, storytellers,
filmmakers and economists offer thoughts and ideas of

their art, India, and the world.

Travel Writing and the Empire ed. Sachidananda Mohanty
Academics and authors bring to the fore issues of travel

writing and literature in Colonial India.

The Wordsmiths, ed. Meenakshi Sharma

Incisive interviews with 5 leading contemporary Indian
writers: UR Ananthamurthy, Bhupen Khakhar, Mahasveta
Devi, Krishna Sobti, and MT Vasudhevan Nair. Includes

bios and excerpts.

Word as Mantra: the Art of Raja Rao

ed. Robert L Hardgrave Jr.

A collection of essays on Raja Rao — the writer, the teacher,
the philosopher, and the man — by leading academics and

WrIters.
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Links in the Chain ed. Mahadevi Varma, tr. Kukreja Sohoni
Eleven insightful essays on the plight of the Indian woman.

Nets of Awareness by Frances W Pritchett
History and literary criticism of the ghazal, an originally

Persian form of poetry and song that is pervasive in India
and Pakistan today.
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Translating Gender ed. Karen Gabriel & P K Vijayan
Socio-cultural commentaries on the role and place of gender

in various facets of contemporary India.

Translating Power ed. Saugata Bhaduri
Academic essays and prize-winning short stories explore

the concept of power.

Essays on Krishna Sobti ed. Ranjani Iyer Mohanty
Academics, writers and translators analyze the writings of

acclaimed Hindi author Krishna Sobti.

The Gujarati Short Story ed. Rita Kothari

This first in a series offers a collection of prize-winning
Guyjarati short stories (translated into English), together with
critiques from leading academics and a substantial

introduction from the editor setting the context.

The Malayalam Short Story ¢d. E'V Ramakrishnan
A set of prize-winning Malayalam short stories (translated
into English), combined with analysis and comments from

leading academics.
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Katha's Academic & Non-fiction books provide
in-depth analysis of fictional works and insightful
perspectives of authors, putting the best
contemporary stories of India into context for

serious readers of literature.
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Since 1988 Katha, a non-profit organization, has been working
in the areas of education, publishing and community
development. We are one of India’s top publishing houses,
focusing on quality English translations of the best of Indian
writing, bringing to the fore the works of over 300 writers
from 21 Indian languages, both in adult and children’s
categories. Our publications include short stories, novels,

poetry, academic perspectives, critiques, biographies, travel

and socio-cultural commentaries.

Ketha Aademic & Vo Fction. ..

Katha’s research and resource facilities have worked with
academics and institutions to throw light on diverse kinds of
narratives, translation issues and socio-cultural impact. The
Academic and Non-fiction department supports and enhances
the understanding of the fictional works by providing analyses
and commentary of the themes, the translations, the authors,
and the milieu. In essence, by putting the fictional work into
context, we bring you a deeper understanding of the voices

of India and the reality behind the stories.
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Katha’s Translating Series discusses distinctive socio-cultural
themes, and their representation in contemporary Indian
literature. Each book offers a full learning experience —
consisting of prize-winning narratives translated from the
various Indian languages, critiques of these stories, theoretical
essays on the theme by academics and an introduction by an
expert editor to put the whole work into context for university

students and serious readers.
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Translating Partition ed. Ravikant & Tarun K Saint.
Stories and essays review the trauma of Partition and its

consequences today.

Translating Caste ed. Tapan Basu.
Explores the issue of caste and its textual representation in

contemporary Indian literature.

Translating Desire ed. Brinda Bose.
Brings together explosive new academic writing on the politics
of sexuality and the production of the cultural text in

contemporary India.
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A Child Widow’s Story by Monica Felton

Sister Subbalakshmi, one of India’s greatest social reformers

who changed the lives of young child widows of southern

India forever.

Rajaji by Monica Felton
A statesman. A visionary. A rebel. This book captures the

essence of the first Indian Governor General of India.

Sketches from Memory

by Laxmibai Tilak. tr. by Louis Menezes

A writer par excellence. A woman who had the courage to go
against the grain and singularly championed the cause of

girls’ education in Maharashtra in the early twentieth century.

Ismat: Her Life, Her Times ed. Sukrita Paul Kumar & Sadique
One of the foremost writers of modern Urdu literature, Ismat

Chughtai spearheaded a social and literary revolution.

Upendranath Ashk by Daisy Rockwell
Bully. Outsider. Iconoclast. Villain. Antagonist. Misfit. This
powerful biography presents the many faces of the writer

Upendranath Ashk and his tumultuous life and times.
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